
MANUAL DE USUARIOMANUAL DE USUARIO
CORCORTTASETASETOS OS INALÁMBRICO INALÁMBRICO 

con función telescópica
 NIT-CSBT303NIT-CSBT303

Por favor lea el manual de operación antes de usar el equipo y consérvelo en un 
lugar seguro para futuras referencias. Este limpiador es sólo para uso familiar. El uso 

comercial e industrial está estrictamente prohibido.

¿Necesitas ayuda? Llama al (33) 3560 6200 o al 01 800 062 2200 Horario de operación: 
Lunes a Viernes de 8:00 a 18:00 www.itcompany.com.mx

SÍRVASE EXAMINAR INMEDIATAMENTE LA CAJA Y EQUIPO EN BUSCA DE DAÑOS
Cuando este equipo se envía, los derechos pasan al comprador después de recibirlo del 

transportista. En consecuencia, las reclamaciones por daños en el material durante el trans-
porte deberán ser hechas por el comprador ante la compañía de transporte en el momento 

en que se recibe el envío.
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o la autorreparación. El fabricante tampoco se hace responsable de los defectos causados por
el uso de piezas, consumibles o accesorios no originales. Todos los trabajos de mantenimiento
y reparación deben ser realizados únicamente por técnicos certificados. El funcionamiento de la
herramienta es responsabilidad exclusiva del usuario.

¡Gracias por su compra! El cortasetos inalámbrico con función telescópica 
NIT-CSBT303 está diseñado para cortar setos, arbustos y cubiertas de hierba en 
jardines privados 
domésticos y parcelas. El producto no está destinado para uso prolongado. El dispositivo debe 
usarse siguiendo las descripciones e instrucciones de seguridad que se porporcionan en este 
manual del usuario. Cualquier otro uso no está previsto. El uso no autorizado invalidará la 
garantía y anulará cualquier responsabilidad por parte del fabricante Las modificaciones no 
autorizadas en el dispositivo excluyen la responsabilidad del fabricante por cualquier daño 
resultante.

Advertencias para el uso previsto

¡PELIGRO! Riesgo de lesiones: No utilice el producto para cortar césped/bordes de césped, para 
triturar material o para hacer compost.

¡ADVERTENCIA! Recomendamos encarecidamente que este artículo no se modifique ni 
se utilice para ninguna aplicación distinta de aquel para el que fue diseñado. Si tiene alguna 
pregunta relacionada con su aplicación, no utilice el equipo hasta que nos hayas consultado y te 
hayamos asesorado.

¡ADVERTENCIA! El aparato no debe utilizarse por personas (incluyendo niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que 
reciban supervisión o capacitación.

¡ATENCIÓN! El uso de la NIT-CSB301 para trabajar con materiales que no son adecuados para el 
uso previsto puede provocar roturas, sobrecalentamiento del motor, daños a la batería y la 
creación de condiciones peligrosas para el operador.

¡Importante! El fabricante no se hace responsable de ningún daño, perjuicio o lesión que pueda 
resultar del mal uso de la herramienta, la violación de las instrucciones, el mantenimiento inadecuado 

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones 
y especificaciones proporcionadas con esta herramienta eléctrica. No seguir todas las 

instrucciones puede resultar en electrocución, fuego y/o lesiones graves.

Guarde todas las notas e instrucciones de seguridad para futuras consultas. 

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere a su
Herramienta eléctrica con cable o batería (inalámbrica).

!

!

!

!

1.1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDADADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Juan Torres
Tachado
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Seguridad en el área de trabajo
1. Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas u oscuras

invitan a los accidentes.
2. No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas. Ni en presencia de líquidos,

gases o polvo flamables. Las herramientas eléctricas crean chispas que pueden encender el
polvo o los vapores.

3. Mantenga alejados a los niños y a los transeúntes mientras opera una herramienta eléctrica.
Las distracciones pueden hacer que pierdas el control.

Seguridad Eléctrica
1. Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con el tomacorriente. Nunca

modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice ningún enchufe adaptador con
herramientas eléctricas conectadas a tierra. Clavijas y enchufes originales pueden reducir el
riesgo de descarga eléctrica.

2. Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra, como tuberías, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de choque eléctrico si su cuerpo está
conectado a tierra o conectado a tierra.

3. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones húmedas. La entrada de
agua en una herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga eléctrica.

4. No abuse del cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desenchufar la
herramienta eléctrica.Mantenga el cable alejado del calor, el aceite y los bordes afiladoso
partes móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

5. Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable de extensión adecuado
para uso en exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo
de descarga eléctrica

6. Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice un dispositivo
de corriente residual (DMC). El uso de un DMC reduce el riesgo de descarga eléctrica.

7. Las herramientas eléctricas pueden producir Campos electromagnéticos (EMF)que pueden
ser dañinos para ciertos aparatos, sin embargo, los usuarios de marcapasos y otros
dispositivos médicos similares deben ponerse en contacto con el fabricante de su dispositivo
y/o con su médico para obtener asesoramiento antes de utilizar esta herramienta eléctrica.

Seguridad personal
1. Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común cuando opere una

herramienta eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica si está cansado o bajo la influencia
de drogas o alcohol o medicalización. Un momento de descuido durante el funcionamiento
de herramientas eléctricas puede provocar lesiones personales graves.

2. Usar equipo de protección personal. Siempre use protección para los ojos. Equipo de
protección como una máscara contra el polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, casco o
la protección auditiva utilizada para condiciones apropiadas reducirá las lesiones personales.

3. Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de
apagado antes de conectarlo a la fuente de alimentación y/o al paquete de baterías, levantar
o transportar la herramienta. Llevar herramientas eléctricas con su dedo en el switch o el
equipo energizado que tienen el interruptor encendido invita a los accidentes.

4. Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de encender la herramienta eléctrica.
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Una llave inglesa o una llave que se deja conectada a una parte giratoria de la herramienta 
eléctrica puede causar lesiones personales.

5. No se estire demasiado. Mantenga el equilibrio y el equilibrio adecuados en todo momento.
Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

6. Vístete apropiadamente. No use ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello y la ropa
alejados de las partes móviles. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden quedar
atrapados en las piezas móviles.

7. Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instalaciones de extracción y recolección
de polvo, asegúrese de que estén conectados y se utilicen correctamente. El uso de la
recolección de polvo puede reducir los peligros relacionados con el polvo.

8. No permita que la familiaridad adquirida por el uso frecuente de herramientas le permita
volverse complaciente e ignorar los principios de seguridad de las herramientas. Una acción
descuidada puede causar lesiones graves en una fracción de un segundo.

9. Siempre use gafas protectoras para proteger sus ojos de lesiones cuando use herramientas
eléctricas. Las gafas deben cumplir con ANSI Z87.1 en los EE. UU., EN 166 en Europa o AS/
NZS 1336 en Australia/Nueva Zelanda. En Australia/Nueva Zelanda, también es obligatorio
por ley usar un protector facial para protegerse la cara.

Es responsabilidad del empleador hacer 
cumplir el uso de equipos de protección 
de seguridad apropiados por parte de los 
operadores de herramientas y de otras 
personas en el área de trabajo inmediata.
Uso y cuidado de herramientas eléctricas

1. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su
aplicación.La herramienta eléctrica correcta hará el trabajo mejor y más seguro en el para la
que fue diseñado.

2. No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga.Cualquier
herramienta eléctrica que no se pueda controlar con el interruptor es peligrosa y debe ser
reparado.

3. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o retire el paquete de baterías, si
es desmontable, de la herramienta eléctrica antes de realizar cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad preventivas
reducen el riesgo de poner en marcha la herramienta eléctrica accidentalmente.

4. Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no permita que
personas que no estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o con estas instrucciones
la operen. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados.

5. Realice el mantenimiento de las herramientas eléctricas y los accesorios. Compruebe si
hay desalineación o atascamiento de las piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra
condición que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si está dañada,
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haga reparar la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos accidentes son causados por 
herramientas eléctricas mal mantenidas.

6. Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Herramientas de corte mantenidas
adecuadamente con bordes de corte afilados es menos probable que se unan y son más
fáciles de controlar.

7. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas de la herramienta, etc., de
acuerdo con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a
realizar.El uso de la herramienta eléctrica para operaciones diferentes a las previstas podría
dar lugar a una situación peligrosa.

8. Mantenga las manijas y las superficies de agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las manijas resbaladizas y las superficies de agarre no permiten el manejo y control seguros
de la herramienta en situaciones inesperadas.

9. Cuando utilice la herramienta, no use guantes de trabajo de tela que puedan enredarse.
El enredo de los guantes de trabajo de tela en las partes móviles puede causar lesiones
personales.

Uso y cuidado de la herramienta de batería
1. Recargue solo con el cargador del fabricante. Un cargador inadecuado para una batería

puede ser un riesgo para el usuario y para el equipo.
2. Use las herramientas solo con baterías adecuadas para el equipo. Uso de cualquier otra

batería genera el riesgo de daños, lesiones o fuego
3. Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos, como

clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños, que puedan
hacer una conexión de un terminal a otro. Cortocircuitó en la terminal de la batería puede
casar daños en la terminal o fuego

4. En condiciones abusivas, se puede expulsar líquido de la batería; Evite el contacto. Si
hubo contacto accidental con el líquido, lávelo con agua. Si el líquido entra en contacto con
los ojos, además busque ayuda médica. El líquido expulsado de la batería puede causar
irritación o quemaduras.

5. No utilice un paquete de baterías o una herramienta que esté dañado o modificado. Equipos
dañados o modificados puede exhibir un comportamiento impredecible que resulte en fuego
explosiones o lesiones.

6. No exponga la batería o la herramienta al fuego o temperaturas excesivas. Exposición al
fuego o a una temperatura superior a 130 °C puede provocar una explosión.

7. Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería o la herramienta fuera del  los
parametros de temperatura marcado en las indicaciones. Carga incorrecta o a temperaturas
fuera de los rangos especificados pueden causar riesgos de lesiones, explosión o fuego.

Servicio
1. Dele mantenimiento adecuado a su herramienta, repárela utilizando solo piezas de repuesto

idénticas. Esto garantizará que se mantenga la seguridad de la herramienta eléctrica.
2. Nunca repare paquetes de baterías dañados. El servicio de los paquetes de baterías solo

debe ser realizado por el fabricante o proveedores de servicios autorizados.
3. Siga las instrucciones para lubricar y cambiar los accesorios.
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Normas especiales de seguridad

¡NOTA! El uso de este dispositivo requiere una mayor atención y un estricto cumplimiento de todas 
las reglas de seguridad especiales que se indican en esta sección. Es importante tener en cuenta 
todos los riesgos potenciales asociados con el funcionamiento de la herramienta y tomar las medidas 
adecuadas para minimizarlos. Antes de cada uso, verifique cuidadosamente el estado técnico del 
dispositivo: asegúrese de que no haya daños visibles, que todos los piezas, así como la capacidad 
de servicio de los componentes de trabajo. El cumplimiento de las instrucciones de funcionamiento 
es obligatorio, especialmente las recomendaciones relativas a la correcta instalación, ajuste y uso 
del dispositivo en las condiciones para las que está destinado.
1. Inspección del área de trabajo: Antes de comenzar a trabajar, inspeccione el área en

busca de objetos extraños como rocas, metal, vidrio u otros objetos duros que puedan soplar
hacia su persona y crear situaciones peligrosas.

2. Uso de equipo de seguridad: Cuando trabaje con una sopladora, siempre use gafas de
seguridad, guantes, protección auditiva, mascarilla y zapatos cerrados para reducir el riesgo
de lesiones por escombros o irritación por el polvo.

3. Postura de trabajo: Mantenga el cortasetos alejado de su cuerpo y sujételo firmemente con
ambas manos. No se estire y asegúrese de pararse sobre una superficie plana y estable
para evitar perder el control de la herramienta.

4. Asegúrese de que no haya extraños ni animales: Antes de comenzar a trabajar,
asegúrese de que no haya otras personas, especialmente niños, así como animales en el
área de trabajo.

5. Sujeción adecuada de la herramienta: Sujete siempre la herramienta con ambas
manos para mantener el control de la herramienta y reducir el riesgo de rebote o vibración
inesperados.

6. Mantén las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte bien
mantenidas, con bordes afilados, tienen menos probabilidades de atascarse y son más
fáciles de controlar.

7. Apagar antes de moverse: Apague siempre la el equipo antes de moverla a otra parte de la
zona o moverla.

8. No trabaje en condiciones de poca luz: Utilice la maquina solo con suficiente luz para
garantizar una buena visibilidad y evitar errores.

9. Evite trabajar bajo la lluvia o con mucha humedad: Evite usar el cortasetos bajo la
lluvia o en condiciones de alta humedad para reducir el riesgo de perder el control de la
herramienta.

10. No reparar por sí mismo: No intente reparar el equipo usted mismo, ya que todos los
trabajos de reparación solo deben ser realizados por técnicos certificados.

11. Mantenga las empuñaduras y las superficies de agarre secas, limpias y libres de
aceite y grasa. Las empuñaduras y superficies de agarre resbaladizas no permiten un
manejo y control seguro de la máquina en situaciones inesperadas.

12. Apague el cortasetos y remueva la batería: Al realizar limpieza, despejar bloqueos en el
equipo o si el cortasetos comienza a vibrar anormalmente.

13. Apagar la herramienta después de usarla: Cuando termine, apague el soplador y
asegúrese de que se haya detenido por completo antes de dejar la herramienta.

14. Transporte seguro: Cuando transporte el cortasetos, asegúrese de que esté apagada y
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remueva la batería, para evitar lesiones accidentales.
15. No use el cortasetos cuando esté cansado o enfermo: Use la herramienta solo cuando

esté en buenas condiciones físicas y alerta. Trabajar cansado o enfermo puede llevar a
errores.

16. No deje la herramienta desatendida durante el funcionamiento: Nunca deje el cortasetos
encendido sin supervisión. Una vez finalizada la operación, apáguela y retire la batería.

17. Guarde la herramienta en un lugar seguro: Guarde el cortasetos en un lugar seco y bien
ventilado, fuera del alcance de los niños, para evitar el acceso no autorizado.

18. Inspeccione la herramienta con regularidad para ver si está dañada: Antes de cada uso,
inspeccione la sopladora en busca de grietas, piezas desgastadas u otros signos de daño.
Los defectos encontrados deben corregirse antes de comenzar el trabajo.

19. Mantén todas las partes del cuerpo alejadas de la cuchilla. No retires material cortado ni
sostengas material que será cortado cuando las cuchillas estén en movimiento.

20. Las cuchillas continúan moviéndose después de apagar el interruptor. Un momento de
distracción mientras operas el cortasetos puede resultar en una lesión grave.

21. Transporta el cortasetos por el mango con la cuchilla detenida y asegurándote de no
activar ningún interruptor de encendido.El transporte adecuado del cortasetos disminuirá
el riesgo de encendido accidental y posibles lesiones personales causadas por las cuchillas.

22. Al transportar o almacenar el cortasetos, siempre coloca la cubierta de la cuchilla.
23. El manejo adecuado del cortasetos reducirá el riesgo de lesiones personales

causadas por las cuchillas.
24. Al retirar material atascado o dar mantenimiento a la unidad, asegúrate de que todos

los interruptores de encendido estén apagados y que el paquete de baterías esté retirado o
desconectado.

25. La activación inesperada del cortasetos mientras se retira material atascado o se
realiza mantenimiento puede causar lesiones graves.

26. Al retirar material atascado o dar mantenimiento a la unidad, asegúrate de que todos
los interruptores de encendido estén apagados y que el bloqueo de seguridad esté en la
posición bloqueada.

27. Sujeta el cortasetos solo por superficies de agarre aisladas, ya que la cuchilla puede
entrar en contacto con cableado oculto.

28. Si las cuchillas entran en contacto con un cable eléctrico activo, las partes metálicas
expuestas del cortasetos pueden quedar electrificadas y provocar una descarga eléctrica al
operador.

29. Mantén todos los cables de alimentación y alargadores alejados del área de corte.
30. Los cables eléctricos pueden estar ocultos entre los setos o arbustos y pueden ser

cortados accidentalmente por la cuchilla.
31. No utilices el cortasetos en condiciones climáticas adversas, especialmente cuando

haya riesgo de tormentas eléctricas. Esto reduce el riesgo de ser alcanzado por un rayo.
32. Inspecciona los setos y arbustos en busca de objetos ocultos por ejemplo, cercas de

alambre y cables eléctricos ocultos.
33. Se recomienda el uso de un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente

de disparo de 30 mA o menos.
34. Sujeta el cortasetos con ambas manos en ambos mangos.
35. El cortasetos está diseñado para ser utilizado cuando el usuario está de pie en el
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suelo y no sobre una escalera u otra superficie inestable

Advertencias de seguridad para recortadoras de setos de alcance extensible:

• Para reducir el riesgo de electrocución, nunca use la recortadora de setos de alcance
extensible cerca de ninguna línea eléctrica. El contacto o el uso cerca de líneas eléctricas
puede causar lesiones graves o descarga eléctrica resultando en muerte.

• Use siempre las dos manos al operar la recortadora de setos de alcance extensible. Sujete
la recortadora de setos de alcance extensible con ambas manos para evitar la pérdida de
control.

• Use siempre protección para la cabeza cuando opere la recortadora de setos de alcance
extensible por encima de la cabeza. Los escombros que caen pueden resultar en lesiones
personales graves.

• Verifique los setos y arbustos en busca de objetos extraños, como cercas de alambre y
cables ocultos.

• La energía eléctrica debe suministrarse a través de un dispositivo de corriente residual
(RCD) con una corriente de disparo de no más de 30 mA.

• Mientras opera el producto, sujételo siempre firmemente con ambas manos por los dos
mangos.

• El producto debe usarse solo a nivel del suelo y no sobre ningún otro soporte inestable.
• Inspeccione el producto antes de cada uso. Verifique si hay sujetadores sueltos, etc.

Asegúrese de que todas las protecciones y mangos estén correcta y firmemente sujetos.
Reemplace cualquier parte dañada antes de usar.

• No opere el producto con poca iluminación. El operador requiere una vista clara del área de
trabajo para identificar peligros potenciales.

• El uso de protección auditiva reduce la capacidad de escuchar advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atención adicional a lo que sucede en el área de trabajo.

• Apague el producto, retire el paquete de baterías y permita que ambos se enfríen. Asegúrese
de que todas las piezas móviles se hayan detenido por completo:

1. Antes de ajustar la posición de trabajo del medio de corte
2. Antes de dar servicio
3. Antes de desatascar una obstrucción
4. Antes de verificar, limpiar o trabajar en el producto
5. Antes de cambiar accesorios
6. Antes de dejar el producto desatendido
7. Antes de verificar si hay daños después de golpear un objeto extraño
8. Antes de realizar mantenimiento
• Siempre que el producto comience a vibrar anormalmente. No fuerce el producto a través de

arbustos densos. Esto hace que las cuchillas se atasquen y reduzcan la velocidad.
• Si las cuchillas reducen la velocidad, disminuya el ritmo.
• Si el producto se cae, sufre un fuerte impacto o comienza a vibrar anormalmente, apague

inmediatamente el producto e inspecciónelo en busca de daños o identifique la causa de la
vibración. Cualquier daño debe repararse adecuadamente o reemplazarse por un centro de



11

servicio autorizado.
• Las lesiones pueden ser causadas, o agravadas, por el uso prolongado del producto.

Cuando use cualquier producto durante períodos prolongados, asegúrese de tomar
descansos regulares.

• Cuando use un cable de extensión, asegúrese de que sea adecuado para uso exterior y
tenga una capacidad de corriente suficiente para suministrar al producto. Verifique el cable
en busca de daños antes de cada uso. Siempre desenrolle el cable de extensión durante el
uso porque los cables enrollados pueden sobrecalentarse.

• Antes de cada uso, examine el cable de alimentación en busca de daños. Si hay signos de
daño, debe ser reemplazado por una persona calificada en un centro de servicio autorizado
para evitar un peligro.

• El producto debe usarse solo a nivel del suelo y no sobre una escalera o cualquier otro
soporte inestable.

Normas de seguridad para el uso de baterías y cargadores

El cumplimiento de las normas de uso de baterías y cargadores es extremadamente importante 
para garantizar el funcionamiento estable de las herramientas y la seguridad del usuario. El uso 
adecuado de baterías que aseguren la autonomía de las herramientas evita riesgos potenciales 
y alarga la vida útil de los equipos. Dado que las baterías tienen una estructura interna compleja 
y son sensibles a factores externos, su mantenimiento y carga requieren un enfoque y cuidado 
especiales.

Seguridad del cargador 

El enchufe del cargador debe coincidir con el tomacorriente. Nunca modifique el enchufe de 
ninguna manera. Los enchufes sin modificar y los tomacorrientes que coincidan reducirán el riesgo 
de descarga eléctrica.

Seguir las recomendaciones para proteger las baterías contra sobrecalentamientos, cortocircuitos 
y daños mecánicos, así como mantenerlas en buen estado durante el almacenamiento, no solo 
garantiza un funcionamiento confiable, sino que también protege al usuario de posibles peligros. El 
cumplimiento de estas normas garantiza un rendimiento estable de la batería, lo que, a su vez, se 

Posibles íconos en la batería y el cargador

ICONO EXPLICACIÓN

Evite el contacto de la batería con objetos conductores como 
herramientas metálicas, llaves o monedas. Dicho contacto puede 
provocar un cortocircuito, lo que provocará un sobrecalentamiento o 
incluso la ignición de la batería.
No cargue las baterías dañadas. Si la batería tiene daños visibles, 
como grietas, hinchazón o fugas, no la conecte al cargador. Cargar una 
batería dañada puede causar sobrecalentamiento, fugas de electrolito o 
incendios.
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2.2. CARACTERÍSTICAS TÉCNICASCARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

No exponga la batería o el cargador a la humedad ni al agua. La entrada 
de líquidos dentro del dispositivo puede causar un cortocircuito y dañar 
los componentes internos.
Si el cable de alimentación del cargador está dañado, debe reemplazarse 
de inmediato. Usar el cargador con un cable dañado es peligroso, ya 
que puede provocar un cortocircuito, una descarga eléctrica o incluso 
un incendio. No intente reparar el cable usted mismo, el reemplazo solo 
debe ser realizado por técnicos calificados.
Cargue y utilice la batería en un rango de temperatura de -4 °C a
+40 °C. El uso fuera de estos límites puede reducir la capacidad de la
batería o dañar la batería.
Guarde la batería en un lugar seco protegido de la humedad y la luz 
solar directa. La humedad y las altas temperaturas pueden afectar 
negativamente el rendimiento y la seguridad de la batería.
Las baterías usadas o desgastadas no deben desecharse con la basura 
común porque contienen productos químicos que pueden contaminar el 
medio ambiente. En su lugar, llévalos a puntos de reciclaje especializados 
o centros de reciclaje, donde serán tratados adecuadamente. La
eliminación adecuada contribuye a la preservación del medio ambiente y
a la salud de las generaciones futuras.
No exponga la batería a llamas abiertas ni a altas temperaturas. Si lo 
hace, puede hacer que la batería explote o se incendie, lo que representa 
un peligro para la vida y la propiedad.

¡ATENCIÓN! El fabricante se reserva el derecho de modificar el equipamiento, el aspecto y las 
características técnicas de los productos sin previo aviso. Esto es necesario para mejorar los 
productos de acuerdo con las últimas tecnologías, las condiciones del mercado y la mejora de la 
calidad. Los cambios pueden afectar a componentes individuales o características generales del 
producto, pero siempre tienen como objetivo mejorar la funcionalidad, la fiabilidad y la durabilidad 
de los productos para proporcionar un nivel aún mayor de comodidad y eficiencia en el uso.

!
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3.3. OPERACIÓNOPERACIÓN
!

!

¡PELIGRO! Riesgo de lesión: Lesión por corte cuando el producto se enciende accidentalmente.
Espere a que la hoja se detenga, retire la batería y deslice la cubierta protectora sobre la hoja
antes de ajustar o transportar el producto.

Para iniciar el cortasetos

¡PELIGRO! Riesgo de lesión: Lesión por corte si el producto no se detiene cuando sueltas las
palancas de arranque. No pases por alto los dispositivos o interruptores de seguridad. Por ejem-
plo, no fijes las palancas de arranque al mango.

Cómo usar el cortasetos:

1. Saque la máquina.
2. Presione el botón de rotación (sin soltar) y gire la carcasa o el mango 180 grados.

1

2

567

3
4

8

1. Barra
2. Dientes de la barra
3. Cabezal ajustable
4. Botón ajustable de ángulos
5. Longitud ajustable (2.9-2.17m)
6. Control de velocidades
7. Mango trasero
8. Batería

1 paso

2 paso

3 paso
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Instrucciones de uso de los botones:

1. Botón de control de velocidad

La velocidad de potencia de la máquina se puede ajustar según las necesidades reales de trabajo 
del usuario. Hay dos velocidades de trabajo, una tiene una velocidad de 1300 RPM y la otra tiene 
una velocidad de 1500 RPM. La configuración predeterminada es apagado. Puede cambiar la 
velocidad a voluntad durante el trabajo.

2. Botón de reversa

Resuelve el problema de que la cuchilla se atasque en una rama y no se pueda sacar.
Operación: Cuando la cuchilla se atasca en la rama, no suelte los interruptores del mango 
principal y auxiliar (si los suelta, se pueden volver a activar los interruptores). En este momento, 
presione el botón de reversa con el pulgar para activar la luz indicadora de reversa. Presione el 
botón de reversa nuevamente para hacer que la cuchilla retroceda una vez. Repita la función de 
reversa presionando este botón; (cuando funciona normalmente, la primera pulsación cortará la 
energía y no habrá frenado).

Instrucciones de uso de los botones:

1. Empuje el botón de rotación.
2. Gire la cabeza de trabajo o el mango para ajustar el ángulo de trabajo: 90°, 45°, 0°, -45°,

-90°.



15

Instrucciones de operación para la cabeza de trabajo durante el funcionamiento:
1. Presione el botón de rotación completamente hacia abajo.
2. El ángulo de rotación de la cabeza de trabajo: 0°, 20°, 40°, 60°, 80°, con un total de 5

configuraciones de trabajo.

Instrucciones de Arranque:
1. Inserte el paquete de baterías en el soporte del paquete de baterías.
2. Sujete el mango trasero con una mano, active el interruptor y encienda la máquina.

Instrucciones de operación y uso durante el almacenamiento:
1. Presione el botón de rotación completamente hacia abajo.
2. Gire la cabeza de trabajo 180 grados. Cuelgue el orificio de colgado de la máquina en el

gancho.
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Cargando el paquete de baterías :
1. Coloque el cargador de baterías en una ubicación seca cerca de un tomacorriente eléctrico 
de 100-240V ~ 50-60Hz.
2. Enchufe el cargador de baterías en el tomacorriente y asegúrese de que el indicador LED 
verde se encienda. Si no lo hace, consulte la tabla para identificar el problema.
3. Voltee la batería al revés y deslícela sobre el cargador.
NOTA: Asegúrese de que las ranuras en los lados de la batería se deslicen sobre las lengüetas 
coincidentes en el cargador hasta que el pestillo de la batería “haga clic” en su lugar. NOTAS:

1. Cuando el cargador está enchufado al receptáculo de pared y NO hay batería en el cargador,
el indicador de luz verde se encenderá indicando que el cargador está “conectado”.

2. Cuando se instala una batería descargada en el cargador, el indicador de luz verde se
apagará y el indicador de luz rojo se encenderá. El indicador de luz rojo indica que la batería
se está cargando.

3. Si el indicador de luz rojo no se enciende, verifique que el paquete de baterías esté desliza-
do completamente sobre el cargador y que el tomacorriente eléctrico funcione correctamen-
te.

4. Un paquete de baterías descargado debería cargarse completamente en aproximadamente
120 minutos.

5. Es normal que el cargador de baterías zumbé y esté caliente al tacto durante su funciona-
miento.

6. Si el paquete de baterías no se carga correctamente, verifique que el tomacorriente eléctrico
esté “activo”.

7. NO cargue las baterías cuando la temperatura del área de trabajo o de la batería esté en o
por debajo de 5°C / 41°F o por encima de 40°C / 105°F. Temperatura de almacenamiento
del paquete de baterías: 5-40°C.
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Verificando el nivel de la batería 

1.	 El nivel de carga restante en la batería se puede verificar usando el indicador de potencia 
LED de la batería que se encuentra en el extremo de la batería.

NOTA: La carga restante de la batería se puede verificar mientras la batería está instalada 
en la herramienta con el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO en APAGADO. También 
se puede verificar mientras la batería está retirada de la herramienta. NO verifique la carga 
restante de la batería mientras la batería está en el cargador.

Obtendrá una lectura falsa y también puede dañar el sistema de estado de la batería.
Presione y mantenga presionado el botón de estado de la batería ubicado en el extremo de 
la batería.

Una o más de las cuatro luces LED en la ventana LED se encenderán para indicar la canti-
dad de carga que queda en la batería de la siguiente manera:
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¡PRECAUCIÓN! Asegúrese siempre de que la máquina esté apagada y que el cartucho de la 
batería esté retirado antes de intentar realizar inspección o mantenimiento.

No utilice agua ni detergentes líquidos. 

•	 Utilizando un cepillo suave - elimine los residuos de todas las entradas de aire y la cuchilla 
de corte

•	 Limpie la superficie de su cortasetos con un paño seco
•	 Lubrique la cuchilla con un aceite de baja viscosidad. Evite el contacto con las partes plásticas
•	 Las ranuras de ventilación deben estar siempre limpias.
•	 Mantenga los contactos de la batería y el dispositivo limpios y libres de polvo.

NOTA: Nunca utilice gasolina, bencina, diluyente, alcohol ni similares. Podrían ocasionar 
decoloración, deformación o grietas.

Para lubricar la cuchilla de corte:
Para un funcionamiento más sencillo y una mayor duración, lubrique las cuchillas antes y después 
de su uso. Aplique el aceite para que corra entre las dos cuchillas.

Para limpiar la batería y el cargador de batería:
Asegúrese de que la superficie y los contactos de la batería y el cargador de batería estén siempre 
limpios y secos antes de conectar el cargador.
No utilice agua corriente.

Cargador de batería: Limpie los contactos y las partes plásticas con un paño suave y seco.

Batería: Ocasionalmente limpie las ranuras de ventilación y los terminales de la batería con un 
cepillo suave, limpio y seco.

!

4.	4.	 MANTENIMIENTOMANTENIMIENTO

5.	5.	 ALMACENAMIENTOALMACENAMIENTO
Para almacenar:
El producto debe mantenerse fuera del alcance de los niños.
1.	 Deslice la cubierta protectora sobre la cuchilla.
2.	 Retire la batería.
3.	 Cargue la batería. Cárguela completamente durante 2.5 - 3 horas antes de almacenarla para 

el invierno. Recargue la batería cada 3 a 4 meses durante un período completo de carga de 
2.5 - 3 horas para mantenerla cargada durante el almacenamiento invernal. Evite el almace-
namiento prolongado sin recargar.

4.	 Limpie el recortasetos, la batería y el cargador de batería.
5.	 Verifique que todas las tuercas y tornillos estén bien apretados.
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6.	 Inspeccione visualmente el recortasetos para detectar piezas desgastadas o dañadas; con-
tacte su centro de servicio local si alguna pieza necesita ser reemplazada.

7.	 Almacene el recortasetos, la batería y el cargador de batería en un lugar seco, cerrado y 
libre de heladas.

6.	6.	 DISPOSICIÓNDISPOSICIÓN
¡ADVERTENCIA!
Hacer que las herramientas eléctricas usadas sean inutilizables antes de su eliminación:
•	 Herramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica quitando el enchufe de conexión,
•	 Herramientas eléctricas inalámbricas quitando la batería.
Disposición de equipos electrónicos
¡No tire las herramientas eléctricas a la basura doméstica! De acuerdo con la Directiva Europea 
2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y su implementación en la 
legislación nacional, los equipos eléctricos usados deben recogerse por separado y enviarse 
para su reciclaje respetuoso con el medio ambiente. Recuperación de materias primas en lugar 
de eliminación de residuos. El dispositivo, los accesorios y el embalaje deben reciclarse de forma 
respetuosa con el medio ambiente. Las partes de plástico están marcadas para Reciclaje según 
tipo.

¡ADVERTENCIA!
No arroje las pilas a la basura doméstica, al fuego o al agua. No abra las pilas desgastadas. 
Las baterías deben recogerse, reciclarse o eliminarse de forma respetuosa con el medio 
ambiente. Según la Directiva 2006/66/CE, las baterías defectuosas o agotadas deben reciclarse.

Eliminación de baterías/acumuladores  

Las baterías y las baterías recargables no deben desecharse junto con los residuos domésticos. 
Los usuarios están obligados legalmente a entregar las baterías y las baterías recargables por 
separado en un centro de recolección. Las baterías y las baterías recargables pueden entregarse 
gratuitamente en un centro de recolección en su comunidad/distrito o a un minorista para que 
puedan desecharse de manera ecológica y reciclar materias primas valiosas. En caso de 
eliminación inadecuada, pueden liberarse sustancias tóxicas al medio ambiente, que tienen un 
efecto nocivo en humanos, animales y plantas. Las baterías y las baterías recargables incluidas 
en los dispositivos eléctricos deben desecharse por separado si es posible. Deseche las baterías 
y las baterías recargables solo después de que estén descargadas. Use baterías recargables en 
lugar de baterías desechables siempre que sea posible. Si las baterías y las baterías recargables 
contienen litio, pegue cinta adhesiva en los terminales antes de desecharlas para evitar un 
cortocircuito externo. Un cortocircuito puede provocar un incendio o una explosión.
NOTA:
Póngase en contacto con su autoridad local/ciudad para obtener información sobre las opciones 
de reciclaje.

!

!
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7.	7.	 POLITICA DE ASISTENCIA AL CLIENTEPOLITICA DE ASISTENCIA AL CLIENTE
El negocio de International Tool Company (ITC) es Importar y Vender equipo de soldadura, 
Corte de plasma, consumibles de alta calidad, maquinaria de construcción, Equipo de Jardinería, 
demoledores, generadores de luz, hidrolavadoras, motores, etc. Nuestro reto es satisfacer las 
necesidades de nuestros clientes y exceder sus expectativas. A veces, los compradores pueden 
solicitar consejo o información sobre el uso de nuestros productos. Respondemos a nuestros 
clientes con base en la mejor información en nuestras manos en ese momento. El hecho de 
proporcionar datos y guía no crea, amplía o altera ninguna garantía con respecto a la venta de 
nuestros productos.
ITC es un importador receptivo pero la selección y uso de los productos específicos vendidos 
por nuestros distribuidores está únicamente dentro del control del cliente y es su responsabilidad 
exclusiva. Muchas variables más allá del control de ITC afectan los resultados obtenidos en los 
tipos de métodos de aplicación y requerimientos de servicio.
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International Tool Company S.A. de C.V. (ITC) garantiza al usuario final (comprador) que todo 
equipo nuevo (llamado conjuntamente “mercancía”) estará libre de defectos de construcción y de 
material.

Esta garantía quedará anulada si ITC o uno de sus centros de servicio autorizados (CSA) compro-
bara que el equipo ha sufrido daños causados por:

ITC se hará cargo de los gastos correspondientes a las piezas y la mano de obra correspondiente a 
la reparación de los defectos durante el período de garantía. El período de garantía comienza a par-
tir de la fecha de compra efectuada por el primer usuario final a un distribuidor autorizado de ITC.

Los períodos de garantía son:

2 años de Garantía en equipos NITRO GARDEN.

a) Daños en el transporte (caídas, golpes efectuados durante el transporte del equipo a otras 
instalaciones).

b) Cuando el producto se hubiese usado en condiciones distintas a las normales.

c) Cuando el producto no hubiese usado de acuerdo con el instructivo de uso que se le acompaña.

d) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el fabri-
cante nacional como importador o comercializador responsable respectivo.

PERÍODO DE GARANTÍA

GARANTÍA DEL EQUIPO
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Para hacer efectiva la garantía no debe exigirse mayores requisitos que la presentación del pro-
ducto, acompañado de la póliza correspondiente, debidamente sellada por el establecimiento que 
lo vendió, o la factura o recibo o comprobante, en el que consten los datos específicos del producto 
objeto de la compraventa.

El comprador debe ponerse en contacto con el departamento de servicio al cliente de ITC o con 
un centro de servicio autorizado respecto a cualquier defecto reclamado durante el período de 
garantía (póngase en contacto con su distribuidor local si necesita ayuda para encontrar un centro 
de servicio autorizado o búsquelo usted en:

http://www.itcompany.com.mx
Comuníquese al 01 800 062 2200 o (33) 3560 6200).

ITC o un CSA determinarán con carácter definitivo si aplica la garantía para los equipos 
de soldadura y corte.

Todos nuestros Centros de Servicio cuentan con stock de refacciones, consumibles y accesorios. 
Consulte en nuestra página web nuestra red de Centros de Servicios Autorizados

ITC
Av de las Jacarandas No.62 C.P.45640  Tel:01(33) 35606200

Contacto: Centro de Servicio
Mail: servicio-itc@itcompany.com.mx

Centros de Servicio Autorizados para Reparaciones y Venta de Accesorios

CONDICIONES DE LA GARANTÍA PARA
 OBTENER COBERTURA:

Si ITC o un CSA confirman la existencia de un defecto cubierto por esta garantía, dicho defecto 
será corregido mediante reparación o sustitución de las piezas.

A petición de ITC, el comprador deberá devolver, a ITC o al CSA cualesquiera “mercancías” defec-
tuosas sobre las que se hubiera hecho una reclamación por garantía.

REPARACIÓN POR GARANTÍA
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El comprador necesita ponerse en contacto con ITC o con un CSA para obtener información del 
proceso y restricciones de envió bajo garantía.

Los costos de envío serán cubiertos por ITC en caso de garantía.
El comprador se hará cargo de los costes de transporte y embalaje para su envío de y a ITC o a un 
centro de servicio autorizado en caso de que no aplique la garantía.

COSTOS DE ENVÍO

ITC no aceptará responsabilidad alguna por las reparaciones efectuadas fuera de un centro de 
servicio autorizado.

La responsabilidad de ITC conforme a esta garantía no excederá el coste de la corrección del 
defecto del producto.

La garantía no cubre gastos por desplazamiento, alojamiento u otras bonificaciones que se gene-
ren por errores al enviar cualquier “mercancía”.

La garantía no cubre las piezas sujetas al desgaste natural (p. ej. Pistola, lanza, boquillas, cambio 
de aceite, enchufes, clavijas, etc.) El usuario final será responsable de realizar las inspecciones 
rutinarias de los cables para detectar un posible desgaste y solucionarlo antes de que el cable falle.

ITC no se responsabiliza por daños fortuitos o consecuentes (como pérdida de actividad comercial) 
provocados por el defecto o el tiempo requerido para corregir los defectos.

Esta garantía escrita es la única garantía expresa proporcionada por ITC respecto a sus productos. 
Las garantías implícitas por ley como la garantía de comerciabilidad estarán limitadas a la duración 
de esta garantía limitada para el equipo en cuestión.

LIMITACIONES DE LA GARANTÍA
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Producto/Modelo:

Uso de producto: Renta Privado

No. del
Comprobante:

No. del Serie:

Distribuidor/Tienda:

Telefono:
Fecha de Compra:

IMPORTADO POR: INTERNATIONAL TOOL COMPANY S.A. DE C.V.
AVENIDA DE LAS JACARANDAS Nº62 CONDOMINIO INDUSTRIAL SANTA CRUZ 

DE LAS FLORES, TLAJOMULCO DE ZÚÑIGA, JALISCO, MEXICO.C.P. 45640 
TELÉFONOS (0133) 3560 6200 /01/02

www.itcompany.com.mx


